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1 Section 2 of New Brunswick Regulation 2002-76
under the Community Planning Act is amended in the
definition “total tax base” by striking out “Village of
Clair, Village of Lac Baker” and substituting “Clair,
Lac Baker”.

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2002-76 pris en vertu de la Loi sur l’urbanisme est mo‐
difié à la définition « assiette fiscale totale » par la sup‐
pression de « de Village of Clair, de Village of Lac
Baker » et son remplacement par « de Clair, de Lac
Baker ».

2 Subsection 3(2) of the Regulation is amended by
striking out “Village of Clair, Village of Lac Baker”
and substituting “Clair, Lac Baker”.

2 Le paragraphe 3(2) du Règlement est modifié par
la suppression de « Village of Clair, Village of Lac
Baker » et son remplacement par « Clair, Lac Baker ».

3 Section 5 of the Regulation is amended 3 L’article 5 du Règlement est modifié

(a) in paragraph (1)(b) by striking out “Village of
Clair, Village of Lac Baker” and substituting “Clair,
Lac Baker”;

a) à l’alinéa (1)b), par la suppression de « de Vil‐
lage of Clair, de Village of Lac Baker » et son rem‐
placement par « de Clair, de Lac Baker »;

(b) by repealing subsection (2). b) par l’abrogation du paragraphe (2).

4 Section 6 of the Regulation is amended 4 L’article 6 du Règlement est modifié

(a) in the portion preceding paragraph (a) by strik‐
ing out “Village of Clair, Village of Lac Baker” and
substituting “Clair, Lac Baker”;

a) au passage qui précède l’alinéa a), par la sup‐
pression de « de Village of Clair, de Village of Lac
Baker » et son remplacement par « de Clair, de Lac
Baker »;

(b) by repealing paragraph (c) and substituting the
following:

b) par l’abrogation de l’alinéa c) et son remplace‐
ment par ce qui suit :

(c) by the council of Clair, in proportion to the per‐
centage that the municipal tax base of Clair for the

c) pour le conseil de Clair, une portion équivalente
au pourcentage que représente l’assiette fiscale muni‐
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previous year bears to the total tax base for the previ‐
ous year;

cipale de Clair de l’année précédente par rapport à
l’assiette fiscale totale de l’année précédente;

(c) by repealing paragraph (d) and substituting the
following:

c) par l’abrogation de l’alinéa d) et son remplace‐
ment par ce qui suit :

(d) by the council of Lac Baker, in proportion to the
percentage that the municipal tax base of Lac Baker
for the previous year bears to the total tax base for the
previous year;

d) pour le conseil de Lac Baker, une portion équiva‐
lente au pourcentage que représente l’assiette fiscale
municipale de Lac Baker de l’année précédente par
rapport à l’assiette fiscale totale de l’année précé‐
dente;
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